
MAXIMA FIXED RINGS - 30MM HIGH (1.115") FIXED RINGS, BLACK

Maxima Fixed Rings are designed to be the strongest, most durable fixed
mount system available. Typical steel scope mounts in this class use only 2
screws per ring, have a narrower clamping band and in most cases only
absorb recoil in the front ring. Maxima Fixed rings utilize 4 T-15 Torx style
socket cap screws for secure optics mounting. The Maxima Fixed series fit
Weaver style cross slot bases and incorporate a Warne square stainless steel
recoil control key in both the front and rear rings. This ensures a “no slip”
positive recoil surface across the entire slot of the base and is capable of
withstanding the heaviest of recoil. The Maxima square recoil key also
protects against swaging or peening of the base when used on softer or less
durable materials. The Maxima Fixed ring band width is also substantially
wider which offers more ring to scope clamping area to hold the optics firmly
in place. The Maxima Fixed Rings are available in a durable DuPont power coat
finish in either gloss or matte black and also an electroless silver nickel finish.
Warne Maxima scope rings are designed to fit Warne bases as well as all
Weaver cross slot and Mil-Spec Picatinny style bases and rails.

Attributes

Name: 30MM HIGH (1.115") FIXED RINGS, BLACK
Manufacturer: WARNE MFG. COMPANY
Product no.: 947005332
Mfr. No.: 215M
Finish: Matte Blue
Height: .525''
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: High
Style: Weaver-Style Rings
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 109mm
Shipping length: 145mm
UPC: 656813000340

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
WARNE MFG. COMPANY MAXIMA FIXED RINGS
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der WARNE MFG. COMPANY MAXIMA FIXED RINGS! Diese Ringe bieten eine
sichere und langlebige Lösung zur Befestigung von Zielfernrohren. Um eine sichere Nutzung zu gewährleisten,
befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Ringe nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Überprüfe vor der Verwendung, ob die Ringe unbeschädigt sind.
Halte die Ringe außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Informiere dich über eventuelle Rückrufe oder Sicherheitswarnungen auf der EUSicherheitsplattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass die Ringe richtig montiert sind, um ein Verrutschen oder Lösen während des
Gebrauchs zu vermeiden.
Verwende nur die empfohlenen Schrauben und Werkzeuge (T15 Torx), um die Ringe zu befestigen.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben, insbesondere nach intensivem Gebrauch.
Vermeide die Verwendung der Ringe auf beschädigten oder nicht geeigneten Montageschienen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du alle benötigten Teile und Werkzeuge zur Hand hast.
Reinige die Montageschiene gründlich, bevor du mit der Installation beginnst.

Installation:2.

Setze den vorderen Ring auf die Montageschiene und platziere den hinteren Ring entsprechend.
Verwende die 4 Innensechskantschrauben (T15 Torx) für eine sichere Montage.
Ziehe die Schrauben gleichmäßig und fest an, um eine optimale Stabilität zu gewährleisten.

Nutzung:3.

Überprüfe vor jedem Gebrauch, ob die Ringe sicher montiert sind.
Achte beim Schießen auf eine korrekte Ausrichtung des Zielfernrohrs.
Bei Anzeichen von Beschädigungen oder Lockerheit, stoppe die Nutzung sofort und überprüfe die
Ringe.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Ringe und Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und
Elektronikschrott.
Stelle sicher, dass die Teile nicht in die Umwelt gelangen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit der WARNE MFG. COMPANY MAXIMA FIXED RINGS
wende dich bitte an den vorgesehenen Ansprechpartner in deinem Land.

Hinweis: Diese Sicherheitsanweisungen sind gemäß den EUVorgaben zur Produktsicherheit erstellt worden.
Achte darauf, alle Hinweise zu befolgen, um die Sicherheit und Funktionalität des Produkts zu gewährleisten.



MAXIMA FIXED RINGS 30MM HIGH Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the MAXIMA FIXED RINGS 30MM HIGH. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure the safe use and installation of your fixed rings. Please read this guide thoroughly
before using the product to ensure optimal performance and safety.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a scope mount.
Always inspect the rings before use for any signs of damage or wear.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all instructions carefully to avoid accidents or injuries.
In case of any malfunction or safety concern, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety:

Ensure that your firearm is unloaded before installing the scope rings.
Use appropriate tools, specifically T15 Torx style socket cap screws, to avoid damaging the screws
or rings.

Usage Safety:

Confirm that the scope is securely mounted before use to prevent any accidents during operation.
Regularly check the tightness of the screws to ensure the rings remain secure during use.

Environmental Safety:

Avoid exposing the rings to extreme temperatures or harsh chemicals that could compromise their
integrity.
Store the rings in a dry, cool place when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a T15 Torx screwdriver.
Ensure the firearm is in a safe condition and unloaded.

Installation Steps:2.

Place the MAXIMA FIXED RINGS onto the Weaver style cross slot base.
Align the rings with the scope tube. Ensure they are positioned correctly for optimal alignment and
performance.
Insert the T15 Torx screws into the designated holes in the fixed rings.
Tighten the screws evenly, alternating between screws to maintain an even pressure. Do not
overtighten to avoid damaging the rings.

Scope Alignment:3.



Once the rings are installed, carefully place the scope into the rings.
Adjust the scope for proper eye relief and alignment.
Secure the scope by tightening the ring screws, ensuring that the scope is held firmly in place.

Final Checks:4.

Doublecheck all screws for tightness.
Perform a visual inspection to ensure everything is secure and properly aligned.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for metal and electronic waste.
If the rings are damaged or no longer usable, do not throw them in regular trash. Instead, take them to a
designated recycling facility.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MAXIMA FIXED RINGS 30MM HIGH, please refer to the
manufacturer's website or contact your retailer for assistance. Always ensure you have access to the latest
safety updates and product information.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.
Enjoy using your MAXIMA FIXED RINGS 30MM HIGH!



Guide de Sécurité pour les Anneaux Fixes
MAXIMA
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les anneaux fixes MAXIMA de Warne MFG. Company. Ce document est
conçu pour t'informer sur la manière d'utiliser ce produit en toute sécurité, en conformité avec la
réglementation générale de l'UE sur la sécurité des produits (GPSR).

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifie l'intégrité des anneaux avant chaque utilisation pour détecter des signes d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants sans supervision.
Informetoi sur les mises à jour de rappel via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours les vis Torx T15 fournies pour le montage afin d'assurer la sécurité de l'optique.
Évite d'utiliser des matériaux ou des outils inappropriés qui pourraient endommager les anneaux ou la
base.
Ne dépasse pas les limites de poids recommandées pour l'optique montée sur les anneaux.
Assuretoi que les anneaux sont correctement fixés avant d'utiliser l'équipement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Vérifie que tous les composants sont présents : anneaux, vis Torx T15, et clé de contrôle.
Assuretoi que la surface de montage est propre et exempte de débris.

Installation :2.

Place les anneaux sur la base de montage (Weaver ou Picatinny).
Utilise la clé de contrôle en acier inoxydable pour fixer les vis dans chaque anneau.
Serre les vis de manière uniforme pour éviter tout déséquilibre.

Utilisation :3.

Vérifie régulièrement le serrage des vis, surtout après une utilisation prolongée ou des conditions
de tir difficiles.
Évite de tirer ou de forcer l'optique pendant l'utilisation, ce qui pourrait endommager les anneaux.

Maintenance :4.

Nettoie les anneaux avec un chiffon doux et sec.
Évite les produits chimiques agressifs qui pourraient endommager la finition.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose des anneaux conformément aux réglementations locales sur les déchets électroniques.
Ne jette pas les anneaux dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les points de collecte pour les produits électroniques dans ta région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
sur la plateforme Safety Gate de l'UE ou contacte le service client de Warne MFG. Company.

Prends le temps de lire ce guide attentivement et assuretoi de suivre toutes les instructions pour garantir une
utilisation sûre et efficace des anneaux fixes MAXIMA.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli
Fissi MAXIMA
Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli Fissi MAXIMA della Warne MFG. Company. Questo prodotto è progettato per
garantire un montaggio sicuro e stabile del tuo ottica. È importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente l'integrità degli anelli e delle viti di montaggio.
Non utilizzare il prodotto se noti segni di danni o usura.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Installazione: Segui attentamente le istruzioni di installazione per evitare un montaggio errato.
Montaggio: Utilizza solo le viti fornite con il prodotto e assicurati che siano ben serrate.
Controllo del Rinculo: Assicurati che la chiave di rinculo quadrato sia correttamente posizionata per
evitare slittamenti.
Carico: Non sovraccaricare gli anelli con ottiche che superano il peso raccomandato.
Ambiente: Evita l'uso in condizioni meteorologiche estreme o in ambienti corrosivi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Rimuovi l'ottica e pulisci la superficie del montaggio.
Verifica che tutti i componenti siano presenti.

Installazione:2.

Posiziona gli anelli fissi sulla base del tuo ottica.
Utilizza le viti T15 Torx per fissare gli anelli.
Assicurati che gli anelli siano allineati correttamente.

Verifica:3.

Dopo l'installazione, controlla che non ci siano movimenti o allentamenti.
Effettua un controllo finale prima di utilizzare l'ottica.

Uso:4.

Utilizza l'ottica come previsto, evitando movimenti bruschi che potrebbero allentare il montaggio.
Controlla regolarmente la stabilità degli anelli durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e delle vernici.
Non disperdere il prodotto nell'ambiente.



Contatta i servizi di smaltimento locali per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza o all'uso del prodotto, si prega di contattare il rivenditore presso il quale è
stato acquistato il prodotto o consultare il sito ufficiale della Warne MFG. Company.

Questa guida è stata redatta in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE
(GPSR) per garantire la sicurezza e la soddisfazione del consumatore.



Säkerhetsinstruktioner för MAXIMA FIXED RINGS
Introduktion
Tack för att du valt MAXIMA FIXED RINGS från Warne Mfg. Company. Dessa kikarsiktesringar är designade för
att ge en säker och hållbar montering av ditt optiska sikte. För att säkerställa en trygg användning av
produkten, vänligen läs igenom denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera risken för skador.
Kontrollera regelbundet att alla skruvar och fästen är åtdragna och i gott skick.
Håll produkten borta från barn och andra sårbara grupper för att förhindra olyckor.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att ringen är kompatibel med din kikarsikte tubdiameter (30mm).
Använd alltid den medföljande Warne fyrkantiga rostfria stål rekylkontrollnyckeln för att säkerställa
korrekt montering.
Undvik att använda produkten på mjuka eller mindre hållbara material utan att följa
säkerhetsanvisningarna.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation och justering av produkten för att skydda dig mot
eventuella skador.

Instruktioner för installation och användning
Förberedelse: Se till att alla verktyg och delar är tillgängliga innan installationen påbörjas.1.
Montering av ringen:2.

Placera den främre ringen på basen och justera den så att den sitter korrekt.
Använd T15 Torxstil skruvarna för att fästa ringen. Se till att du använder alla 4 skruvar för optimal
säkerhet.
Dra åt skruvarna jämnt för att undvika snedvridning.

Montering av kikarsikte:3.
Placera kikarsiktet i ringen och justera det till önskad position.
Dra åt ringen försiktigt för att hålla kikarsiktet på plats utan att skada det.

Kontrollera installationen:4.
Dubbelkolla att alla skruvar är åtdragna och att kikarsiktet sitter stadigt.
Testa att sikte fungerar som det ska innan du använder det i fält.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avyttra produkten på ett miljövänligt sätt. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Undvik att kasta produkten i hushållsavfall. Kontrollera om det finns speciella insamlingspunkter för
metallprodukter i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Avslutning
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av MAXIMA
FIXED RINGS. Tack för att du valde Warne Mfg. Company.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
MAXIMA FIXED RINGS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili produkt MAXIMA FIXED RINGS od společnosti Warne Mfg. Company. Tento návod
obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a údržbě výrobku. Prosíme, abyste si pečlivě
přečetli všechny pokyny před použitím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům v tomto návodu.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání optiky a střelných
zbraní.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození. Pokud zjistíte jakékoli problémy,
přestaňte výrobek používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci a použití kroužků Maxima Fixed Rings dbejte na to, abyste použili správné nástroje a
techniky.
Používejte pouze šrouby T15 Torx dodávané s výrobkem pro zajištění optiky.
Zajistěte, aby byly všechny šrouby pevně utaženy, ale vyhněte se přetahování, které může způsobit
poškození.
Při montáži na puškohled dbejte na správné umístění a zarovnání kroužků, aby se zabránilo poškození
optiky.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava k montáži1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje: šroubovák T15 Torx a čtvercový klíč Maxima.
Ujistěte se, že máte čistý pracovní prostor.

Instalace kroužků2.

Umístěte základnu kroužků na puškohled a zarovnejte je s drážkami na základně typu Weaver.
Použijte čtvercový klíč Maxima k utažení kroužků na základně. Ujistěte se, že jsou kroužky
umístěny rovnoměrně a bezpečně.
Utáhněte všechny šrouby T15 Torx rovnoměrně, aby se zajistila stabilita optiky.

Kontrola a údržba3.

Pravidelně kontrolujte utažení šroubů a stav kroužků.
Při jakýchkoli známkách poškození nebo opotřebení výrobek nepoužívejte a kontaktujte odborníka.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepatří do běžného komunálního odpadu. Zkontrolujte možnosti recyklace ve vaší oblasti.



Kontakt pro další podporu
Pokud potřebujete další informace nebo máte dotazy ohledně bezpečnosti výrobku, obraťte se na
autorizovaného prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali MAXIMA FIXED RINGS. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání vašeho výrobku.
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